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~'=ONINKRIJ:C BELG IE.' 

A])VIES VAN DE RAltD VAN STATE. 

De, RAAD VAN STAT:C1 afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 100 
april 1956 door de Minister van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem, 
binnen een termi j n van ten hoog-­ 
ste drie dagen, van a dvie s te 
dienen over een ontwerp vanll}~o­ 
ninklijk organiek besluit van 
de Nationale Raad en de Interde­ 
partomentale Commissie voor de 
Jeugd alsmede van de Nationale 
Dienst voor de Jeugd", heeft de 
170 april 1956 het volgend ad- 
vie s gegeven : 

ROYAmm DE BELGIQUE 0 

AVI3 DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL DIE~AT, section 
de lé slation, première chambre9 

saisi par le Uinistre de l'Ins­ 
truction publique? le 10 avril 
1956 y dlune demande d!avis9 dans 
un délai ne d~passant pas trois 
jours, sur un projet lld'arrêté 
royal organiq_ue du Conseil Natio­ 
nal et de la Commission Inter­ 
départementale de la cTeunesse ain­ 
si que du Service Na.t i ona.L de la 
Jeune ::me '", a donné le 17 avril 
1956 l'avis suivant ~ 
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t opschr zou be er als va luiden 

"Koninlcli jlr beslui t tot o pr-I cht.i nj; v.rn een Nationale Raa d 
vo o r de :ie , een Interdepartementale Commissie voor de 
jeuGd e n een Na t i orra.l.e Disns-c voor de jeugd". 

In het eerste lid van de aanhef dient niet te 
worden veTwezen naar artikel 67 van de Grondwet. 

Het tweede lid van de aanhef late men wecvallen. 

In het de r de lid 'lient het wo o r-d "e en s Lu.i de nd" 
te worden geschra 

die, op grond van artikel 6 van het koninklijk besluit 
van 20 juni 1955 houdende syndicaal statuut van het per­ 
soneel der o p eriba r e d.i e ncc e n, aan de departer"lsntale syn­ 
dicale raad van advies diende te WDr n voorgelegd. De 
verwijzing naar het advies van deze raad 
wegvallen. 

dienvo 

Men vervange de Romeinse cijfers I, II, III, 
we de drie delen van het beschikkend gedeelte vo 
gaan, door "Hoofdstuk I, II, III". 

De inlei dine van ar-ei l 1 ware be r ge st e Ld 
als volGt 

":Bij het lünisterie van Ope Onde j s worden 

/ ...... I .. fi" • 
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De Nederlandse tekst leze men verder als vol3t 

1'10 een Nationale Raad voor de jeuc;ü, die de jeugdorGanisa­ 
ties vertegenwoordigt en die in twae taalafdeliuGon kan 
worden ~esplitst voor het onderzoek vsn bepaalde pro- 
b Leuen ; 

2° een Interdej)é1.rtementale COLi.lüis~üe voor de jeugd". 

In de l'l'anse tokst sch1'i~; ve ue n Il o r gan i sa tians" 
in plaets van fforGc:~nismesll .. 

In ar t i ke L 2 vervEmge Den lIalsmede" door l'of". 

In de Nederlandse tekst schrijve men "gewezen 
natd.one Lo leidersll in p12nts v..n "na t i.oriu Le oudleiders". 

Voorts ware het tV18ede lid V8.n artikel 9, vol­ 
gens hetwelk de I:Iiniste:' van Cpenba~:n~ Oridc rwi j s de leden 
van de Nationale Raad benoemt, beter op zijn plaats in 
het onderhavig artikel. 

Volgens de gemachtigde ambtenaar zou het de 
be do e Li.n.j zijn de wijze van be no emi ng , de plaéltsverVO,n­ 

en de duur van het mandaat te regölen bij r.o.inist~ 
rieel besluit, genomen ter ui~voering van het bepaalde 
in artikel 9, eerste lid~ 

Di t alles behoort no chtun s tot de organieke 
bepalinGen en zou dienvolsens beter thuishoren in het 
huidig orrtwe r p , 
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t~ ware (lui li jkej_c steld 

De Intercleparteillentale CO['l["issie is saE18n5esteld 
uit de afC8vaardi n van : de Uinister van Openbaar 
Onde:cvdjs, de Einister van •.. (verder zoals in het ont­ 
werp, to~ en met:" ••• en de LinisteT van Openbare Werken 
en van We ct er 0 II b 0 uw II • • • ) • 

die 
AfgevaardiGde van iedere Minister is de ambte­ 

in het Ministerie opclracht gekregen heeft de 
jouGdproblemen te coHrdineren. Iedere 
h8e~t Don plaatsvervanger~. 

gevaardigde 

Artikel 5 schrijft voor, ieder ontwerp van wet 
of b e s Iu i t "dat betrel(ldng he e f t op het loven der jon,se­ 
r-en" aan het a dv.i e s van de Interdel)artementale Comma s s i e 
voor te le n. 

leven 
AanGezien aldus Gen vormvereiste wordt in het 
epen, dat ten aanzien van de geldigheid der 

be slui ton als substantieel zou kunnon wo r-de n beschouwd, 
is het van het grootste be nauwlreuri::s de gevallen te 
omschrijven waarin dit vereiste moet worden in acht ge­ 
nomen. De ui tdru]{kinG; Il dat betreJc1:ing heeft op het l;;ven 
der jongerenll voldoet in dit opzicht geenszins. 

In a.r tl ke L 6 kunnen de woorden "of in zijn 
af we z i ghe i d" zonder bezwaar w8e:;vallen. 
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In arti~el 7 zou de Nederlandse tekst juister 
Gesteld zijn Lndâ e n men de wc o rde n "om. zich e,::11 éùgetlleen 
beeld te vorhlon over de beh~ndelde problemen" vBrving 
door de wo o r-den ~ " •.• om de s tarid VLm de IŒoblGLlGD na 

11 

In artikel 8 is g02n relcening gehouden met het 
gev3.1 van leden die zich op eon andere wi j z e ve::cplaatsen 
dan pe r spoor. 

Het tweede lid van artikel 9 valt weg (zie de 
bij artikel 2 gemaakte C) 1)';; t:>.~ k.i. 11.'"[") J L_J.uJ._.- -0 • 

Volgens de verklaringen van de gemachtigde 
amb tcnaar is ó.o [Ç:'L:1,Ç),d van "adviseur van de Nationale 
Dienst voor de jeuc.;dll nog niet vast inges t e Lô, Daur het 
anderzijds niel, de be do e Lä.ng van de ReGering is hier 
dorgelijke graad in te stellen, werd door dezelfde ambte- 
naur de mening ::~;eui t dat het wenr3elijk ware in ar"liikel 
10 de benaming "adv i s eu r " te ve~~'v8,nGen door "amb t.enaa'r 
die do leiding heaftll• De Raad van State stelt derhalve 
vo o.r ç het eerste lid van di t artikel te Lez e n 8.1s volgt : 

"Vaste; afgevaardiGde van de Linister is de ambte'" 
naar die de Le i.d'i ng heeft van de Nat Lo na.le Diens'~) voor de 
j eusd't. 

Het tweede lid van artikel 11 zou beter luiden 
als volGt 

"Deze; dienst omvat een Nederlandse en een Franse 
afà.eling" • 

Artikel 12, 2°, is onverstaanbaar. 
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In het 1° van het eerste lid van artikel 13 
zou hot wo o r-d "entraîn3Don t " beter verVEln("';en v/orden door 

"forlllation" en "vorming" door "opleidinc". 

Het twoo~e lid houdt niets Qoer in d2n een aan­ 

beveling; het heeft geen regelende stre1j{ing en dient 

derhalve -te worden we~gelaton. 

Het derde lid kan d&l1 worden gelezen als volet: 

"De Dienst ODV0..t bo ve nd.i en e cn geme e nachappe Lf jke 
soctie inlichtingen cm docunontatie". 

In de Nederlandse tekst vun het tweede lid van 

artikel Î 4- vcr-vango mon de boriam.i ng "surveillanten" door 

Wat artils:el 19 van het orrtwe r-p er.. de daarbij 

opgehevon bJsluiten betreft,kan worden opgemGrkt dat in 

het ministerieel besluit van 12 december 1945 houdende 

benoeming van een voorzitter, loden en twee secretarissen 

van de Nationale Raad voor de jeugd, onder de artikolen 

2 en 3, organieke be pa'l.Lngo n vo o r-kotae n , we Llce veeleer 

in het ministerieel besluit van 11 december 1945 thuis­ 

horen, zodat t~lG,ns ook die ar-t i ke Len 2 en 3 dienen te 

worden opgeheven. 

Artikel 19 zou dus kunnen luiden als volgt 

Opgeheven worden 

1° het beslui"t van de Re~ent van 24 oei 1945 houdende op­ 

richtinG van een Nationale Dienst voor de jGugd; 

.... / .... 
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2° het ministerieel beslui·t van 11 december 1945 houden- 
de oprichtinc van SJn Na~ionale Raad voor de jeugd, 
aangovuld bij de artikelen 2 en 3 van het uinisterieel 
besluit van 12 decembe:c 194511• 

Het overi van artikel 19 zou dan a.ls overgangs- 
bepcüinc; een nieuw ur ti ke I 20 vormen, en de artikelen 
20 en 21 van het ontwerp zouden worden de artikelon 21 
en 

Artikel 20 van het ontwerp zou kunnen gesteld 
worden als vo Lgt 

De bepalincen van de artikelen 12 tot 18 van 
di t beslui t zijn van toepassing op de wer-kz aernhe de n van 
de Nationale Dienst voor de jeucd, met ingb.ng van zijn 
tj.jdelijLe oprichtinGr op 6 april 1945, bij besluit van 
de Ragout van 24 me i 1945". 
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L I inti tulé serait m i.e ux rédigé ainsi q_ut il 

suit 

"Arrêté royal insti tuant un Conseil national de la 

jeunesse,une C01@ission interdépartementale de la 

jeunesse et un Service national de la jeunesse". 

A 11 alinéa 1 er du pr-éambut e il n' y a pas 

lieu de viser l'article 67 de la Constitution. 

L'alinéa 2 du préambule peut être supprimé. 

A llalinéa 3, il y a lieu de supprimer le 

mot "conf o rme ", 

Le projet ne contient aucune disposition qui, 

en vertu de L' a , .. .,ticle 6 de l t arrêté royal du 20 juin 

1955 portant le statut syndical des agents des services 

publics, doit être soumis~ ~) .. 11 avis du comité d~partemen­ 
tal de consultation syndicale. La référence à l'avis 
de ce oomité peut d~s lors être omise." 

Les chL"fres romains 19 II~ III, précédant 

les trois parties du dispositif, doivent être remplacés 

par lIChapitre I9 II, IIIIl. 

La phrase liminaire de l'arti e 1er serait 

mieux rédigée ainsi qu!il suit: 

1111 est créé auprès du I,Iinistere de l'Instruc- 
tion publique: ••• Il 

~ _l '. 
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Le texte néerlandais devrait §tre remanié 

ainsi qulil suit: 

" la een Nationale Raad voor de jcmgd, die de jeugd- 
11 

organisaties vGrtebenvioo:L~digt en die in twee taal- 

afdelingen kan wo r-ô en gesplitst voor het onderzoek 

van b epaaLde problemen; 

2° een Interdepartementale Comrm s s i.e voor de jeugd". 

Dans le texte français , il y a lieu de rem- 

placer le terIne "o.r gan i.sme s " par 11 organisations ", o 

A Ifarticle 21 les nots "ainsi que" sont à 
remplacer par le mot IlOUH. 

Dans la version néerlandaiso,il y a lieu 
d'écrire "gewe a en nationale Le Ld e r-s " au lieu de 

"nationale oudleiders". 

En outre, l'alinéa 2 de llarticle 9, aux 

tGrmes duquel le Ministre de l'Instruction publique 

nomme les membres du Oonseil national, serait mieux à 
sa place dans l'article 2. 

Selon IG fonctionnairG délégué, l'intGntion 

serai t de régler le node de nom Lna t i.ori , la suppléance 

et la dur é e du mandat des rnem'br-e s par ar r ât é ministé­ 

riel, pris en exécution de l'article 9~ alinéa 1er. 

Toutes ces dispositions rGvêtant un caractere 

organique~ il y aurait lieu de les incorporer dans le 

présent projet. 

/ 
~ " .. / • " A 
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• 
L'article 4 gagnerait en préci3ion slil était 

rédi gé comme suit : 

Il h-x_t.tc}_~ ~_._,,__~. 
La Cornmission interdépartementale est composée 

des délégués du Ministre de l'Instruction publique, du 
Ministre de ••• (la suite c cmrae au pro jet jusques et y 
compris :11... et du Ministre des Travaux publics 

\I 

et de la Reconstruction). 

Est délégué de chaque Ministre, le fonction­ 
naire ayant reçu mission de coordonner les questions 
de jeunesse au sein du Ministè:re. Chaque délégué a un 
suppléantll• 

En vertu de l'article 5, tout projet de loi 
ou d I arrêté 'bonc e.rnarrt la vie dos ieunes" d ev.ra être u 

soumis à l'avis de la Commissiun interdépartementale. 

Le pro jet prévo yant a i.na i une formal i té suscep­ 
tible d I être considérée comme substantielle il l f éGard 
de la validité des al~l~êtés 9 il importe impériouso- 
morre de déterminel~ avec précision les cas dans lesquels 
cette formalité devra être observée. il.. cet effet, 
l'expression Il concernant la vie des jounes!l est tout a 
fait inâdéquate. 

A l'article 6 los mots lien son absencel! peuvent 
être omis sans inconvénient. 

Le texte néerlandais de l'article 7 serait 
plus précis si l'expreSSion nom zich een algemeen beeld 
te vormen over de b ehanûe Lô e p rob Lemen " était remplacée 
par les mots f! ••• , om de stand van de pr-ob l em en na 
te gaan 
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L!article 8 omet de prévoir le cas de membres 
se déplaçant autrement que ]Jar chemin de fer. 

L'alinéa 2 de llarticle 9 est reporté à 
l'articlo 2 (voir observation au sujet de l'article 2). 

Selon los explications du fonctionnaire dé­ 
légué, le grade de "conseiller au Service national do la 
.jeunesse!! n'a pas encore été institué. Le Gouve:cnenent 
n'ayant pas l'intention de créer ce grade par le présent 
projet, le m~me fonctionnaire a estimé qU'il convenait 
de remplacer à l'articlc:; 10 l!apJ}ellation de 
Il cons eiller duit par "foncti onnad r o dirigeant 
-Le ••• ", Le Conseil cl'Etat pr o po ae dès lors de rédi­ 
ger l'alinéa ier de cot article ainsi qu'il suit: 

"Es t délégué permanent du lünistre, le fonc·· 
tionnaire dirigeant le Servico national do la jeunessei!. 

L'alinéa 2 de l'article 11 sorait mieux 
.rédigé ainsi qU'il suit 

"Ce service comprend uno division française 
'et une ô Lv i s i cn né er-Landa Le e ", 

L'article 129 2°, est incœnpréhensible. 

Au 1° do l'alinéa 1er de l'articlo 13, il 
sGrait i_Jréféx-ablo de ::CGmplacer le mot \lentrafnement" 
par ti f'o rma ti on" et "vorrm ng " par "opl ei ding". 

LI alinéa 2 n ' est qu! une simple r-e comnanôa tion; 
il n'a aucune portée normative et j)eut Clès:lors être 
omis. 

I .... / ... 
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Ltalinéa 3 po ui-z-aá t alors être rédigé ainsi 
qU'il suit: 

HLe service compr-end e11 outre une section 
COl"CLLlUlle d1in:ê'ormation et de do cumcrrca tri on ". 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2 
de l'article 14 1 il y a lieu de remplacer l'appellation 
"su.rveillantenlt par IIstudiemees-'cerstl• 

En ce qui concerne llarticle 19 du projot ot 
les a r-r-ô t é s qu I :Ll a br-o ge , il y a lieu de faire remarquer 
Clue l'arrêté ministériel du 12 décembre 1945, nornman t 
Un présj_dent, des membr-es et doux secrétaires au Conseil 
national de la jeunesse .corrt i en t , dan s S(~S articles 
2 et 3 ,dos d.i s p oe.i tions or(;aniquGs qui seraient à leur 
place dans l'arrêté ministériel du 1Î dé c em bz-e 1945, 
de tolle Dani~re il y aurait liou d'abroger aussi oes 
arti cles :2. et 3. 

Ltarticle 19 po ui-r-a i t , dès lors, ê t r-e rédigé 
conline sui t g 

"Ar_-ç_i_ç)-.~ . .1.9.-::. 
Sont abrogés : 

1° l'arr8té du Régont du 24 mai 1945 portant institution 
dlun Service national de la jeunesse; 

2° l'al'TGté ministériel du ÎÎ décembre 1945 portant ins- 
titution dlun Conseil national de la jeunesso, 
complété par les articles 2 ot 3 de l'arrôté ministé­ 

riel du 12 décembre 1945". 
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Le reste de l'article 19 deviendrait alors, 
comme disposition transitoire, un article; 20 nouveau 
'et les articles 20 et 21 du projet deviendraient les 
articles 21 et 22. 

L'article 20 du projet po urr-a.i t être rédigé 
ainsi qu'il suit 

"Ar1ïJ._cl G __ 2j_~:: 
Les dispositions des articles 12 à 18 du 

'présent arrêté s'appliquent aux activités du Service 
national de la jeunesse, 9_ partir de sa création tem­ 
.porairep le 6 avril 1945, par l'arrôté du Régent du 

24 mai 194511• 
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De kaner was samengesteld uit La chambr-e était composée de 

de Heren J. SUETENS, 
lIessieurs . 

e8rste-voorzitter~ 
premier président, 

D, DECLZIRE, 
:2. l>;ill~ S, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Jtat, 

,J. CYPRES 9 adjunct-griffier, 
greffier adj oint 9 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemuing tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. DJCLEIRE. Het verslag 
werd uitgebracht door de H. 
DIŒAEDTS $ sub s tntuu t . 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise ot la version 
française a ét~ vérifiée sous le 
contrôle de ~I. JJEC:LEIRE. Le rap­ 
port a été présenté par M. 
DEBAEDTS, sub s t.i tut. 

DE GRIFFIER LE GREl"I·'IER 1 DI_!; VOORZITTE~~ LE PR~~SIn:CNT, 

( ,0'0-'- \ J- o LJ 0 ) • CY?RES. 


